
前回流用
29.2.16
川上ふ

29.2.22
宮崎

29.3.10
小井

29.3.17
奥村

29.4.3
松家

30.5.15
伊東広平

2019.8.29
伊藤光

2019.9.2
川上史

2019.9.6
松家

2019.9.13
山口

2019.9.17
村瀬

2019.9.17
伊藤光

2019.9.19
山口

2019.9.26
川上史

2019.12.2
川上史

2020.1.6
丸山

2021.5.20
ひぐち

2022.12.21
ひぐち

2022.12.26
ひぐち

報
告
関
係
等

本 人 確 認 欄

為替相場
（EX.  RATE）

邦貨換算額
（EQUIVALENT）

合計額
（TOTAL AMOUNT）

送金手数料（含む電信料）
（REMIT.  CHG.）

支払銀行手数料
（PAYING  BANK’S  CHG.）

外貨払 取扱手数料
円為替（LIFT. CHG.）

手数料合計
（CHG.  TOTAL）

支払又は支払の受領に関する報告書

（貿易外取引かつ３,０００万円超）
要 不要

国外送金等調書：
（１００万円超）

要 不要

外為法上の許可確認済

資産凍結等経済制裁対象者の確認
（フィルタリングシステムによる検索確認）済

個人番号・法人番号届出確認
済 未済

検　印国際業務あて
ＦＡＸ依頼日 係　印

確認済本人口座からの出金

自 動 引 落 口 座 番 号
店　番 口　座　番　号

署名・印鑑照合

科目

得意先コード（CMR No.）

OUR  REF.  NO.

ー３０１ー

受付店

国際業務グループ

検　印 係　印

＊
申
告
・
同
意
欄

（外№441. 029441）　　保存10年  国際業務部控  2023.1-T

御中
TO:

1枚目

1／2
受付店→国際業務グループ

支払銀行手数料（PAYING  BANK’S  CHARGES）

ご依頼日（DATE）

ご依頼人英文名（APPLICANT'S  NAME）

ご依頼人英文住所（APPLICANT'S ADDRESS）

電話番号（TEL） ー

ご依頼人口座番号

ご送金通貨

お受取人口座番号またはIBAN（A/C  NO.  OR  IBAN  TO  BE  CREDITED）

経由銀行（THROUGH BANK）：必要な場合

お受取人名（BENEFICIARY'S  NAME）

お受取人住所（BENEFICIARY'S  ADDRESS）

メッセージ（MESSAGE  TO  THE BENEFICIARY,  IF  ANY）

ご送金目的等（PURPOSE  OF  REMITTANCE ETC.）

外国送金取引規定の条項に従い上記送金を依頼します。
なお、本申込書提出後、当金庫が同意／承諾することにより契約が成立するものとします。
内国税の適正な課税の確保を図るための国外送金等に係る調書の提出等に関する法律第３条の規定により上記の
とおり告知します。
I/WE  REQUEST THE  ABOVE  REMITTANCE  UNDER  THE  TERMS  AND  CONDITIONS OF FOREIGN REMITTANCE TRANSACTIONS.

住　所（ADDRESS）

ご依頼人署名又は記名押印
（APPLICANT'S  NAME  &  SIGNATURE）

※必要な場合のみ簡潔明瞭に英文又はローマ字でご入力ください。

※英文でご入力ください。

お受取人取引銀行（PAYING BANK）

銀行名・支店名（BANK  NAME・BRANCH）

銀行住所（BANK  ADDRESS）

国名
（COUNTRY）

国名（COUNTRY）

SWIFT CODE （BIC）

海外向電信送金
国内他行向電信送金
本支店間電信送金

輸入（IMPORT） 
具体的な商品・内容（DETAILS） 

仲介貿易（INTERMEDIARY TRADE）

外為法上の許可等が必要な場合 （許可番号・日付）

その他（OTHERS）

（〒 ）

原産地（国名）（PLACE OF ORIGIN）

船積地（都市名）（PLACE OF SHIPMENT）

仕向地（都市名）（FINAL DESTINATION）

送金受取人負担（BENEFICIARY）
送金依頼人負担（APPLICANT）

円貨払（SPOT）

外貨払（NOEX）

円貨払（為替予約）（CONT）

都市名
（CITY）

州名 ・ 省名
（STATE）（PROVINCE）

都市名
（CITY）

州名 ・ 省名
（STATE）（PROVINCE）

　 自動引落

印

送金種類 送金資金決済方法 内訳金額 為替予約番号

※後日に先方銀行より手数料を請求された場合には、ご請求させていただくこともあります。また海外の銀行に
　よっては本手数料とは別に独自の基準でお受取人に手数料を請求することがあります。（IF APPLICANT BOX IS 
　CHECKED. SOME FOREIGN BANKS WILL STILL CHARGE  THE BENEFICIARY BASED ON THEIR INTERNAL RULES.）

ご送金金額

ABA No. SORT CODE その他 （OTHER NO）

JPY USD EUR

（　　　　　　　　）

日中連絡先（　 ） 　　ー

外国送金依頼書兼告知書（APPLICATION FOR REMITTANCE WITH DECLARATION）

太枠内をご入力ください。（□欄は該当のものに×印をしてください。） PDF

「外国為替及び外国貿易法」や「米国OFAC規制」等の各国経済制裁関連法令・規制に該当しないことを申告します。また、
 知りうる限りにおいて、最終的な資金の受取人/受取人の実質的支配者は北朝鮮に住所又は居所を有するものではありません。
本依頼書に基づく取引に伴い、個人情報を含む取引データが「外国銀行等の第三者」に移転することについて同意します。

＊（申告・同意に関する案内は、当金庫ホームページや窓口でご確認ください。）



電話番号（TEL） ー

お受取人口座番号またはIBAN（A/C  NO.  OR  IBAN  TO  BE  CREDITED）

経由銀行（THROUGH BANK）：必要な場合

お受取人名（BENEFICIARY'S  NAME）

お受取人住所（BENEFICIARY'S  ADDRESS）

メッセージ（MESSAGE  TO  THE BENEFICIARY,  IF  ANY）

ご送金目的等（PURPOSE  OF  REMITTANCE ETC.）

＊
申
告
・
同
意
欄

※必要な場合のみ簡潔明瞭に英文又はローマ字でご入力ください。

※英文でご入力ください。

銀行住所（BANK  ADDRESS）

国名
（COUNTRY）

国名（COUNTRY）

輸入（IMPORT） 
具体的な商品・内容（DETAILS） 

仲介貿易（INTERMEDIARY TRADE）

外為法上の許可等が必要な場合

「外国為替及び外国貿易法」や「米国OFAC規制」等の各国経済制裁関連法令・規制に該当しないことを申告します。また、
 知りうる限りにおいて、最終的な資金の受取人/受取人の実質的支配者は北朝鮮に住所又は居所を有するものではありません。

（許可番号・日付）

本依頼書に基づく取引に伴い、個人情報を含む取引データが「外国銀行等の第三者」に移転することについて同意します。
＊（申告・同意に関する案内は、当金庫ホームページや窓口でご確認ください。）

その他（OTHERS）原産地（国名）（PLACE OF ORIGIN）

船積地（都市名）（PLACE OF SHIPMENT）

仕向地（都市名）（FINAL DESTINATION）

都市名
（CITY）

州名 ・ 省名
（STATE）（PROVINCE）

都市名
（CITY）

州名 ・ 省名
（STATE）（PROVINCE）

ご注意　仕向先国の事情による郵便・電信の遅れなどに
より送金が延着する場合もありますので、あら
かじめご承知おきください。外国送金は外国の
事情、習慣その他の事由から送金の取扱・銀行の
責任等について国内送金と異なる点があります
ので外国送金取引規定にご留意ください。

お 客 様 控

2枚目

（外№441. 029441）2／2

御中
TO:

支払銀行手数料（PAYING  BANK’S  CHARGES）

ご依頼日（DATE）

ご依頼人英文名（APPLICANT'S  NAME）

ご依頼人英文住所（APPLICANT'S ADDRESS）

ご依頼人口座番号

ご送金通貨

外国送金取引規定の条項に従い上記送金を依頼します。
なお、本申込書提出後、当金庫が同意／承諾することにより契約が成立するものとします。
内国税の適正な課税の確保を図るための国外送金等に係る調書の提出等に関する法律第３条の規定により上記の
とおり告知します。
I/WE  REQUEST THE  ABOVE  REMITTANCE  UNDER  THE  TERMS  AND  CONDITIONS OF FOREIGN REMITTANCE TRANSACTIONS.

住　所（ADDRESS）

ご依頼人署名又は記名押印
（APPLICANT'S  NAME  &  SIGNATURE）

お受取人取引銀行（PAYING BANK）

銀行名・支店名（BANK  NAME・BRANCH）

SWIFT CODE （BIC）

海外向電信送金
国内他行向電信送金
本支店間電信送金

（〒 ）

送金受取人負担（BENEFICIARY）
送金依頼人負担（APPLICANT）

円貨払（SPOT）

外貨払（NOEX）

円貨払（為替予約）（CONT）

日中連絡先（　 ） 　　ー

　 自動引落

送金種類 送金資金決済方法 内訳金額 為替予約番号

※後日に先方銀行より手数料を請求された場合には、ご請求させていただくこともあります。また海外の銀行に
　よっては本手数料とは別に独自の基準でお受取人に手数料を請求することがあります。（IF APPLICANT BOX IS 
　CHECKED. SOME FOREIGN BANKS WILL STILL CHARGE  THE BENEFICIARY BASED ON THEIR INTERNAL RULES.）

ご送金金額

ABA No. SORT CODE その他 （OTHER NO）

JPY USD EUR

（　　　　　　　　）

外国送金依頼書（APPLICATION FOR REMITTANCE）
太枠内をご入力ください。（□欄は該当のものに×印をしてください。） PDF

＜当金庫ホームページ閲覧用URL＞
https://www.setoshin.co.jp/gaitame/
https://www.setoshin.co.jp/kozin/benri/kokusai/
https://www.setoshin.co.jp/hojin/service/kokusai/


	ラジオボタン04: Off
	ラジオボタン12: Off
	ラジオボタン09: Off
	ラジオボタン05: Off
	チェックボックス05-1: Off
	チェックボックス05-2: Off
	チェックボックス05-3: Off
	チェックボックス27: Off
	チェックボックス28: Off
	チェックボックス60-1: Off
	テキストフィールド01: 
	テキストフィールド02: 
	テキストフィールド03: 
	テキストフィールド04: 
	テキストフィールド05: 
	テキストフィールド06: 
	テキストフィールド07: 
	テキストフィールド08: 
	テキストフィールド09: 
	テキストフィールド10 : 
	テキストフィールド11: 
	テキストフィールド12: 
	テキストフィールド13: 
	テキストフィールド14: 
	テキストフィールド15: 
	テキストフィールド16: 
	テキストフィールド17: 
	テキストフィールド18: 
	テキストフィールド19: 
	テキストフィールド20 : 
	テキストフィールド21: 
	テキストフィールド22: 
	テキストフィールド23: 
	テキストフィールド24: 
	テキストフィールド25: 
	テキストフィールド26: 
	テキストフィールド27: 
	テキストフィールド29: 
	テキストフィールド30 : 
	テキストフィールド31: 
	テキストフィールド32: 
	テキストフィールド28: 
	チェックボックス21-1: Off
	チェックボックス21-2: Off
	チェックボックス21-3: Off


